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DIRECTIONS TO CANDIDATES

• Attempt ALL questions.

• Answer EITHER in English OR in Modern Hebrew, unless indicated otherwise.

• Answer each Section in a SEPARATE Writing Booklet.

• Your attention is drawn to the fact that the Divine Name is spelt in full in Biblical texts
contained in this examination paper. If this is a matter of conscience for you, you should not
discard the paper.
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MarksSECTION I—BIBLE WITH COMMENTARY
(20 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 1  (9 marks)

Read the passage below, then answer the questions on the following page.

Numbers 23: 17–28

rB≤D̀IAhm' ql;+B; /Ÿl̋ rm,aYoªw̋" /̋T–ai ba…/̀m yrEèc;w̋“ /̋t+l;[o∞Al[' b~X;nI /̋Nªhiw̋“ w̋yl;%ae abo∞Y:w̋" 17

.hw:êhy“
.rPoêxi /̋nìB] yd"¡[; hn:yzIèa}h' [m;+v}W̋î q~l;B; µWq• rmæ-aYow̋" /̋l¡v;m] aC…àYIw̋" 18

 rB≤d̀Iw̋“ hc,+[}y" alø∞w̋“ r~m'a; aWh•h̋' µj…-n<t]yIw̋“ µd:¡a;Aˆb,W̋ bZE±k'y̋wIê l~ae vyaià alø∞ 19

.hN:m̋≤âyqiy“ aløèw̋“
 .hN:b̋≤âyvia} aløèw̋“ ËrE¡beW̋ yTij]q …-l; ËrE¡b; hNEèhi 20

t[æàWrt]W̋ /̋M+[i wŸy̋h;løa‘ hw:•hy“ lá-r:c]yIB̋] lm…[̀; ha…àr:Aaløw̋“ bqo+[}y"B̋] Ÿ̂w<a;~ fyBiàhiAaløê 21

 ./̋Bê Ël,m≤`
 ./̋lê µà́r“ tpoè[}/t̋K] µyIr:–x]Mim̋i µ̋a…¢yxi/m là́ 22

lae+r:c]yIl̋]W̋ b~qo[}y"l̋] rḿ¶a;yE t[e%K̋; lá-r:c]yIB̋] µs,q≤Àaløw̋“ bqo+[}y"B̋] v~j'n"ŸAalø yKi¶ 23

  .láâ l['P…Àhm'
µylil̀;j}Aµd"w̋“ πr<f,+ lk'ayo§Ad[' b~K'v]yI alø• aC…-n"t]yI yrI¡a}k̋'w̋“ µWq+y: aybi¢l;K̋] µ~[;Aˆh, 24

.hT≤âv]yI
 .WN̋k≤ârÄb;t] aløè ËrE¡B;AµG" WN̋b≤-Q’ti alø∞ bqo¡AµG" µ[;+l]BiAla, q~l;B; rm,aYoªw̋" 25

rB́àd"y“ Arv,a} lKoü rmo+a̋le Ú~y̋l,~ae yTir“Bæ¶DI alø%h̋} ql…-B;Ala, rm,aYo™w̋" µ[;+l]Bi ˆ['Y"∞w̋" 26

 .hc≤â[‘a,î /̋tèao hw:¡hy“
ynE∞y[eB̋] r~v'yyI ylæ¶Wa rj́-a' µ/q¡m;Ala, Ú+j̋}Q …¢a, a~N:Ahk;l] µ[;+l]BiAla, q~l;B; rm,aYoªw̋" 27

.µV…âm̋i y̋li ̀/̋tBoèq'w̋“ µyhi+løa‘h̋;
.ˆmoêyviy“h̋' ynEèP]Al[' πq…v̀]NIh̋' r/[+P]h̋' varo§ µ[…-l]BiAta, ql…B̀; jQ æàYIw̋" 28
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MarksQUESTION 1  (Continued)

(a) Rashi notes that the wording /̋T–ai ba…/̀m yrEèc;w̋“ (verse 17) is different from
parallel phrasing in verse 6.

What is the difference and what significance did Rashi attach to it?

(b) (i) What difficulty did Rashi see in Balak’s question hw:êhy“ rB≤D̀IAhm'?
(Verse 17)

(ii) What was Rashi’s conclusion about the question?

(c) According to Rashi (in verse 18) how did Balaam respond to Balak’s question?
(Verse 17)

(d) Explain the phrase (verse 21) bqo+[}y"B̋] Ÿ̂w<a;~ fyBiàhiAaløê according to the
Midrash cited by Rashi.

(e) According to Rashi why did Balak bring Balaam to r/[+P]h̋' varo§? (Verse 28)

2
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MarksQUESTION 2  (11 marks)

Read the passage below, then answer the questions on the following page.

Numbers 24: 5–21

.láâr:c]yI Ú̋yt≤ǹOK]v]mi bqo–[}y" Ú̋yl≤h̀;ao WbFoèAhm' 5

.µyIm…âAyle[} µyzI¡r:a}K̋' hw:±hy“ [fæ¢n: µ~ylih;a}K̋' rh…-n: yĺ¢[} tNO™g"K̋] WyF;+nI µyli¢j;n“K̋i 6

 ./̋têkul]m' aC̀́N"tiw̋“ /̋K+l]m' gŸg"a}ḿ̋â µroªy:w̋“ µyBi-r" µyImæ¢B̋] /̋[¡r“z"w̋“ w̋y:±l]D:∞m̋i µ~yIm'~AlZ" yIê 7

µrE¡g:y“ µh≤öy̋temox]['w̋“ w̋yr:%x; µyI∞/G lk'|ayo /̋l– µà́r“ tpoè[}/t̋K] µyIr"+x]Mim̋i /̋a∞yxi/m laeº 8

.≈j…âm]yI w̋yX…àjiw̋“
.rWrîa; Ú̋yr<¡r“aow̋“ ËWr+b; Ú̋yk≤¢rÄb;m] WN̋m≤-yqiy“ ymi¢ aybil̀;k̋]W̋ yrIüa}K̋' bkæáv; [r"ŸK; 9

Ala, ql;⁄B; rm,aYo!w̋" w̋yP…-K'Ata, qPo¡s]YIw̋" µ[;+l]BiAla, q~l;B; πaæ¶Arj'YIêw̋" 10

 .µymiâ[;P] v løèv; hz<¡ ËrE+b; T;k]r"∞Be h~NEhiw̋“ Ú̋yti+ar:q] yŸb̋'y“aoê bqo•l̋; µ[;%l]Bi
.d/bêK;m̋i hw:¡hy“ Úà[̋}n:m] hNEühiw̋“ Ú+d̋“B,k'a} dB́¢K' yŸTir“m'~a; Ú̋m≤-/qm]Ala, Ú¢l̋]Ajr"B] hT…[̀'w̋“ 11

 y̋læàe T;j]læàv;Arv,a} Ú̋yk≤öa;l]m'Ala, µG"é alø%h̋} ql…-B;Ala, µ[…l̀]Bi rm,aYoìw̋" 12

.rmoêa̋le yTir“BæàDI
yPi¢Ata, r~bo[}l̋' lk'%Wa alø∞ b#h;z:w̋“ πs,K≤¢ /Ôt̋ybe alø∞m] ql;⁄b; y̋liŸAˆT,yIAµai 13

.rB́âd"a} /̋tèao hw:¡hy“ rB́àd"y“Arv,a} y̋Bi-Lim̋i h[…r̀: /aè hb…ö/f t/cè[}l̋' hw:±hy“
 Ú̋̀M]['l̋] hZ<üh̋' µ[…àh̋; hc,⁄[}y" rv,Ÿa} Ú+x̋][…¢yai h~k;l] y̋Mi-['l̋] Ël̀́/h ynIèn“hi hT;È['w̋“ 14

.µymiâY:h̋' tyrIèj}a'B̋]
 .ˆyI[…âh̋; µẗàv] rb,G<¡h̋' µäàn“W̋ r[o+b] /̋n§B] µ~[;l]Bi µä¶n“ rmæ-aYow̋" /̋l¡v;m] aC…àYIw̋" 15

 .µyI n:êy[e yWlèg“W̋ lp̀́nO hz<±j‘y<ô yŸD"v' hzE•j}m' ˆ/y=l][, t['D"∞ ["dE¡yOw̋“ lae+AyrEm]ai ["~me~vo µau%n“ 16

 lae+r:c]YIm̋i f~b,ve~ µq …àw̋“ bqo%[}Y"m̋iâ bk;⁄/K Ër"ŸD: b/r=q; alø∞w̋“ WN̋r<¡Wva} hT;+[' alø∞w̋“ WŸN̋a,~r“a, 17

 .tv́âAynEB]AlK; rqær̀“q'w̋“ ba;+/m yt́¢a}P' ≈~j'm;W̋
 .lyIj…â hc,[oè là́r:c]yIw̋“ w̋yb…-y“ao ry[ic̀e hv…örEy“ hy:éh;w̋“ hv;%rEy“ µ/d⁄a‘ hy:!h;w̋“ 18

.ry[iâm̋e dyrI¡c; dybiàa‘h,îw̋“ bqo–[}Y"m̋iâ D“r“ yE¡w̋“ 19

 .db́âao ydEè[} /̋t¡yrIj}a'w̋“ qle+m;[} µ~yI/G tyvi¶arE rmæ-aYow̋" /̋l¡v;m] aC…àYIw̋" qle+m;[}Ata, a~r“Y"w̋" 20

 .Ú̋N<êqi [l'S≤`B̋' µyciàw̋“ Ú̋b,+v;/mê Ÿ̂t;yae rmæ-aYow̋" /̋l¡v;m] aC…àYIw̋" ynI±yQeh̋'Ata, a~r“Y"w̋" 21
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MarksQUESTION 2  (Continued)

(a) According to Rashi, what did Balaam see when he uttered the words
bqo–[}y" Ú̋yl≤h̀;ao WbFoèAhm'? (Verse 5)

(b) (i) What alternative meanings did Rashi give for the word µ~ylih;a}K̋'?
(Verse 6)

(ii) From what did he derive his second interpretation?

(c) What valuable piece of advice did Balaam give Balak? How did Rashi prove that
Balaam instigated this advice?

(d) What will Balaam see, according to Rashi’s commentary on the word WŸN̋a,~r“a,,
and when will this happen? (Verse 17)

(e) According to verse 19 Balaam stated ry[iâm̋e dyrI¡c; dybiàa‘h,îw̋“. What did Rashi
comment about Balaam’s statement?

(f) What explanation did Rashi give for the phrases qle+m;[}Ata, a~r“Y"w̋" and

ynI±yQeh̋'Ata, a~r“Y"w̋"?

(g) According to Rashi why was Amalek called µ~yI/G tyvi¶arE?
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MarksSECTION II—LANGUAGE SKILLS
(10 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 3  (10 marks)

Read the passage below, then answer the questions that follow.

Jeremiah 39: 1–14

rX'Ÿar<d“k'Wbn“ aB;· yrI%ci[}h̋; vd<jo∞B̋' hd:⁄Why“AËl,m, WhY:!qid“xil̋] ty[iviT]h̋'· hn:∞V;B̋' 1

s     .h…y̋l≤â[; Wrx̀̈Y:w̋" µIl'+v;Wr§y“Ala, /Ÿl̋yjeAlk;w̋“ lb≤¶B;AËl,m≤â
 .ry[iâh̋; h[…q̀]b]h; vd<jo–l̋' h[…¢v]tiB̋] y[iỳbir“h̋; vd<joèB̋' WhY:±qid“xil̋] h~n:v; hrE•c][,AyT́âv]['B̋] 2

Wb|n“ArG"m]sæâ rx,a,·Arc' lg"∞r“nE Ëw<T…-h̋' r['væ¢B̋] Wb¡v]YEw̋" lb,+B;AËl,m≤â yrE∞c; lKoº Wabo%Y:w̋" 3

.lb≤âB; Ël,m≤à yrE¡c; tyrI+aev]Alk;w̋“ gm;+Abr" r~x,a,~Arc' lg"•r“nE syrI%s;Abr" µyki¢s]Arc'
WaŸx]YEw̋" Wjr“b]YI ̋w"ê hm;%j;l]Mih̋' yv́¢n“a' { lko∞w̋“ hd:⁄Why“AËl,m≤â WhY:!qid“xi µa;r:· rv≤¢a}K̋' yhiŷ“w̋" 4

.hb…âr:[}h̋; Ër<D<è ax̀́YEw̋" µyIt…-mojoh̋' ˆyB́¢ r['væ`B̋] Ël,M,+h̋' ˆ G"∞ Ër<D<º r~y[ih̋;Aˆmi hl;y“læ¶
 /̋t%ao Wj∞q]YIw̋" /‹jrEy“ t/b∞r“[æâB̋] WÔhY:qid“xiAta, WgCi¢Y"w̋" µh,%y̋rEj}a' µyDI⁄c]K'Alyje WpŸD“r“YIw̋" 5

.µyfiâP;v]mi /̋T¡ai rB́àd"y“w̋" tm…-j} ≈r<a≤¢B̋] ht;l…b̀]rI lb≤öB;AËl,m≤â rXæáar<d“k'Wbn“Ala, Wh̋lu[}Y" ̋w"ê
fjæv̀; hd:+Why“ yrE∞joAlK; t~aew̋“ w̋yn:–y[el̋] hl…b̀]rIB̋] WhY:üqid“xi ynEéB]Ata, lb,⁄B; Ël,m,Ÿ f*j'v]YIw̋" 6

  .lb≤âB; Ël,m≤à
.h̋l;b≤âB; /̋t¡ao aybiàl̋; µyIT'+v]jun“B̋æâ WŸh̋rE~s]a'Y"w̋" rWE–[i WhY:¡qid“xi ynEèy[eAta,w̋“ 7

.Wxt…ân: µIlæv̀;Wry“ t/mèjoAta,w̋“ vá-B̋; µyDI¡c]K'h̋' Wpèr“c; µ[;+h̋; tyB́¢ Ata,w̋“ Ë~l,M,~h̋' tyB́¶Ata,w̋“ 8

rt,y<è táöw̋“ w̋yl;+[; Wl∞p]n: rv≤¢a} µ~ylip]NOîh̋'Ata,w̋“ ry[i%B̋; µyrI∞a;v]NIh̋' µ[;⁄h̋; rt,y<! t*aew̋“ 9

 .lb≤âB; µyjiB̀;f'Abr" ˆd:èa}Arz"Wbên“ hl…ög“h, µyrI–a;v]NIh̋' µ[…`h̋;
 ≈r<a≤¢B̋] µyjiB̀;f'Abr" ˆd:èa}r“z"Wbn“ ryaiöv]hi hm;Wa+m] µ~h,l̋;Aˆyae rv≤¶a} µyLi%D"h̋' µ[…¢h̋;AˆmiW̋ 10

 .aWhêh̋' µ/YìB̋' µybig̀Ey̋wIê µymiàr:K] µh≤öl̋; ˆT́àYIw̋" hd:–Why“
.rmoêa̋le µyjiB̀;f'Abr" ˆd:èa}r“z"Wbn“ dy"üB̋] Why:–m]r“yIAl[æâ lb≤B̀;AËl,m≤â rXæàar<d“k'Wbn“ wxæöy“w̋" 11

 rB́¢d"y“ r~v,a}K̋æâ ?zz¿ µai yKi% [R:– hm;Wa∞m] /̋l¡ c['TæàAla'w̋“ w̋yl;+[; µyci¢ Ú~y̋n<Ÿy[ew̋“ WN̋j,%q; 12

./̋Mê[i hćà[} ˆK̀́ Ú̋yl,+ae
gm…-Abr" rx,a≤Àrc' lg"èr“nEw̋“ syrI+s;Abr" Ÿ̂B;z“v'Wbên“W̋ µyji%B;f'Abr" ˆd:∞a}r“z"Wbên“ jl'|v]YIw̋" 13

  .lb≤âB;AËl,m≤â yB́àr" lko¡w̋“
µq …¢yjia} AˆB, WŸhy:Ÿl]d"G“Ala, /Ÿt̋ao WnªT]YIw̋" hr:%F;M'h̋' rxæ¢j}m̋e Why:@m]r“yIAta≤â WjŸq]YIw̋" W°jl]v]YIw̋" 14

s     .µ[…âh̋; Ë/tèB̋] bv,YE¡w̋" tyIB…-h̋'Ala, Wh̋à́xi/h̋l] ˆp;+v;AˆB,
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MarksQUESTION 3  (Continued)

(a) (i) Who, according to verses 1, 2 and 3, came to Jerusalem? Give details.

(ii) For what reason did they come?

(iii) When did they come?

(b) What was the reaction of the Judaean King and his army when they saw the
enemy?

(c) (i) Give the singular form of each of the following:

1 µyIt…-mojoh̋' (verse 4);

2 µyjiB̀;f' (verse 10).

(ii) Parse EITHER the first OR the third verb in verse 12.

ie EITHER WN̋j,%q; OR c['Tæà.

(d) What did the Chaldeans do to the city of Jerusalem and its people?

(e) (i) How were the poor treated by the Chaldeans?

(ii) What did they do with Jeremiah?

Please turn over
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MarksSECTION III—HISTORY
(10 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 4  (10 marks)

EITHER

(a) Write short notes on five of the following and their relevance to the study of the
descent into Egypt and the Exodus.

(i) Hyksos

(ii) Amarna tablets

(iii) Pithom and Raameses

(iv) The Mernephtah Stele

(v) The fall of Jericho  

(vi) The ruins of Ai

OR

(b) Give an account of the relationship between Israel and Judah throughout the
Omride dynasty.

Please turn over

10
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MarksSECTION IV—MISHNA AND ITS EXTENSIONS
(10 Marks)

Answer this Section in a SEPARATE Writing Booklet.

QUESTION 5  (10 marks)

Read the passage below, then answer, in ENGLISH, the questions on page 12.

Question 5 continues on page 11
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MarksQUESTION 5  (Continued)

Question 5 continues on page 12
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MarksQUESTION 5  (Continued)

(a) (i) The Gemara opens with the phrase amov yam. What does the phrase
mean?

(ii) To what does the phrase relate?

(iii) How does the Gemara respond to amov yam?

(b) The Mishna refers to cutting the shofar in a way that is Nnbrdm rwsa, and in
a way that is atyyrwadm rwsa. When, according to the Gemara, is cutting a
shofar Nnbrdm rwsa and when is it atyyrwadm rwsa?

(c) The Mishna permits pouring water or wine into the shofar. The Gemara states
that this follows the practice of Aba Shaul. What does Abba Shaul say in the
Gemara?

(d) The Mishna permits children, but not women, to blow the Shofar? Why are
women not permitted to blow?

(e) The Tanna in the Mishna permits blowing the shofar with children to encourage
them to learn how to blow. How does the Gemara extend this concession?

(f) The following words convey precise details for finding a passage in the Talmud.
What are the details? a”o ,g”l ,‘d qrp ,hnjh jar tksm.

End of paper
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